
本書は大学等での 1年間の中国語履修を終えた学習者を対象に編まれたものである。
ところで、世間一般では、この段階を「中級」と呼んでいる。しかしながら、日本の中
国語教育において、実は、初級、中級、さらには上級を分ける明確な基準は確立していな
いのが現状である。これはひとえに私たち中国語教育に従事しているものの「怠慢」では
あるが、いずれにしても、それぞれの級で、どれくらいの語彙数を、文法項目はどこまで
教えるか等々は、世に出ているテキストと同じだけ編者によってまちまちである。これは
高等学校の中国語教育においても同様であり、そもそも高等学校での「学習指導要領」な
るものすら存在しない。このような状況は一日も早く解消されるべきであり、中国語教育
のガイドライン作成は急務となっている。
さて、本書で私たちが目指したのは、いわゆる「中級」ではなく、あくまでも初級（１
年間履修レベル）から「より高く」「より深き」レベルへの橋渡し的なものである。「準中
級」とでも言うべきものであるが、そのようなものとしたのは、２年目の学習者に求めら
れるのは、新しい語彙や文法項目を覚えるよりも（そのことも含まれてはいるのである
が）、むしろ、それまで１年間学んできた内容を再度「学び直し」完全に自分のものとし
て、それらを自由に操れる能力を身につけることであるという私たちの基本的な考え方に
依っている。本書のタイトルを「中国語への道【準中級】〜浅きより深きへ〜」と名付け
た所以である。
なお、どの課も会話文とそれと対をなす短文から構成されているが、特に短文は「暗
誦」用に使われることを期待している。「暗誦」は語学教育にとって極めて有用なもので
あるからである。
本書の出版に際しては、『中国語への道〜近きより遠きへ〜』に引き続き、今回も金星
堂の佐藤貴子氏のお世話になった。記して感謝の意を表するものである。
終わりに、本書を使われる方々の忌憚のないご批判、ご叱正をお願いする次第である。

� 2008.8.8�北京奥运会の開幕の日に

� 編　　者

ま�え�が�き



本書は出版以来、多くの方々からご使用をいただき、貴重なご意見を賜りました。今回、
版を重ねるに際して、基本的コンセプト、すなわちシンプルであることはそのままで、取
り上げるテーマを時流に合うように修正を施し、練習問題と教授用資料の充実をはかりま
した。
なお、今回の改訂にあたっては、金星堂の川井義大氏のお世話になりました。
このテキストを使用される先生方、学習者の皆さんのこれまで同様、忌憚のない御指正
をお願いする次第です。

� 平成 25 年 10 月
� 編者代表：内田慶市

改訂にあたって

本書『中国語への道―浅きより深きへ―』は 2009 年 1 月に初版を発行して以来、今日
まで 12 年の長きに亘って版を重ねて来ました。これも、ひとえに、お使いいただいた先
生方、学習者の皆さんのご支持の賜と深く感謝しております。
今回の改訂新版の主なポイントは以下の通りです。

1　�各課に「目標」を設定して、学習するトピック、語彙、文法で身につけたいことの「見
える化」を図った。

2　時代の変化に伴った話題の設定の変更を行った。
3　�音声、文法、語彙のうち、特に語彙は社会の変動の影響を受けやすいものであり、
本書でもそのことに留意して総合的に見直し、入れ替えを行った。

4　�文法ポイントについては各課の項目数を揃え、併せて例文数も均等化し、授業のス
ケジューリングに配慮した。

5　練習問題のレイアウトをより使いやすいように工夫した。
6　教授用資料の説明を充実させた。
7　付録の発展練習問題にオンライン学習にも対応した問題をプラスした。

さて、2019 年の暮れから始まった地球の歴史上、未曾有のコロナ禍は未だ終息の兆しが

改訂新版にあたって



見えておりません。人々は多くの不自由を強いられていますが、一方で、学習・教育の在
り方はこれまでとは一変した感があります。特に、ICT活用、オンライン授業は当たり前
のものとして定着し、これはもはや後戻り出来ないものになりました。それに伴い、テキ
ストもそれに合った形のものが求められます。今回の改訂ではそのことにも配慮してあり
ます。
初版の「はじめに」にも記したように、本書が目指したものは、いわゆる「中級」ではなく、
あくまでも初級から「より高く」「より深く」への橋渡し的なレベルのものです。それが、
どこまで実現できたかは未だその確証を得られてはいませんが、それに向けて一層の反省、
見直しを続けて行くつもりです。今後とも、皆さん方の忌憚のないご意見、ご叱正をお待
ちする次第です。
なお、今回の改訂でも金星堂の川井義大さんにはお世話になりました。ここに記して感
謝の意を表します。

� 編集代表　内田慶市
� 2021 年 8 月吉日
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中国的早餐
Zhõngguó de  zäocãn

第1课

◆会话◆

小李	：	我		想			买			两		个		包子		和		一		杯		豆浆。
   Wö  xiäng   mäi    liäng   ge     bãozi     hé     yì     bëi  dòujiãng.

店员	：	您		带回		家		吃，还是		在		店里		吃？
   Nín   dàihuí    jiã     chï,     háishi    zài     diànli    chï?

小李	：	带回		家		吃。一共			多少		钱？
   Dàihuí    jiã    chï.     Yígòng   duõshao  qián?

店员	：	八		块。还		要		别的		吗？
    Bã    kuài.   Hái   yào    biéde    ma?

小李	：	不		要		了。我		微信		支付。
    Bú    yào    le.      Wö   wëixìn    zhïfù.

店员	：	好		的。请		扫		这个		二维码。
  Häo    de.     Qœng  säo    zhèige     èrwéimä.

词汇1

会话 	早餐 zäocãn     包子 bãozi     豆浆 dòujiãng     带 dài     回 huí     

还是 háishi     微信 wëixìn     支付 zhïfù     好的 häo de     请 qœng     

扫 säo     二维码 èrwéimä     

语法要点 	进 jìn     东西 dõngxi     坐 zuò     电车 diànchë     天 tiãn     

晴 qíng     打扫 däsäo     房间 fángjiãn

CD1-02DL 02

CD1-01DL 01

《目標》	 1.	 したいこと（願望）を表現できる。
	 2.	 動作・行動の「とき、場所、順序」を詳しく表現できる。

李さんは毎日、近所の朝食屋さんで朝ごはんを買って食べています。
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1  方向補語

上 shàng 下 xià 进 jìn 出 chÆ 回 huí 过 guò 起 qœ

来 lái 上来 下来 进来 出来 回来 过来 起来

去 qù 上去 下去 进去 出去 回去 过去

1.	 			学生们						已经		回		家		去		了。
 Xuéshengmen  yœjïng huí jiã  qù   le.

2.	 	老师		走进		教室		来		了。
 Läoshï zöujìn jiàoshì lái  le.

2  連動文【動詞句 1 ＋動詞句 2】— 動作の起こる順序

1.	 我		去			商店					买			东西。 〔動詞句 2（买东西）が動詞句 1（去商店）の目的〕
 Wö  qù shãngdiàn  mäi  dõngxi.

2.	 我			每天			坐			电车		去		学校。	〔動詞句 1（坐电车）が動詞句 2（去学校）の手段〕
 Wö  måitiãn zuò diànchë qù xuéxiào.

3  変化を表す“了”

1.	 天				晴		了。
 Tiãn  qíng le.

2.	 我		不		去		了。
 Wö  bú  qù  le.

4  “扫”

1.	 你		快		打扫			房间！
 Nœ kuài däsäo fángjiãn!

2.	 我		扫		一下		这个		二维码。
 Wö säo  yíxià  zhèige  èrwéimä.

◆语法要点◆

関連単語（洋風の朝食）

牛奶 niúnäi：牛乳 果汁 guözhï：ジュース 咖啡 kãfëi：コーヒー

面包 miànbão：パン 吐司 tŒsï：トースト 煎鸡蛋 jiãnjïdàn：目玉焼き

酸奶 suãnnäi：ヨーグルト 沙拉 shãlã：サラダ 水果 shuœguö：果物

CD1-03DL 03

CD1-04DL 04



		中国			的		传统				早餐		有		油条、包子、豆浆		和		粥		等。	

不过，这样		的		早餐		大家		很		少		自己		做，一般		从			外面		买回来		

吃。“上班族”		的		年轻人			通常			在		上班			的		路上		或		在		办公室	

吃	早餐。
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Zhõngguó   de  chuántöng    zäocãn   yöu  yóutiáo·    bãozi·   dòujiãng   hé   zhõu  dång.  

Búguò,   zhèyàng   de    zäocãn     dàjiã     hån  shäo     zìjœ      zuò,     yìbãn   cóng   wàimian  mäihuílai   

chï.     “Shàngbãnzú”   de  niánqïngrén  tõngcháng  zài  shàngbãn    de   lùshang   huò   zài   bàngõngshì 

chï  zäocãn.

◆短文◆

词汇2

短文 	传统 chuántöng：伝統的な　　

油条 yóutiáo：ヨウティアオ、細長い「揚げパン」のような食品

粥 zhõu：おかゆ　不过 búguò：でも、しかし　很少〜 hån shäo~：めったに〜ない

从 cóng：〜から　　上班族 shàngbãnzú：通勤族　　年轻人 niánqïngrén：若者

通常 tõngcháng：ふつう　　路上 lùshang：途中　　办公室 bàngõngshì：オフィス

练习 	瓶 píng（量詞）：本（瓶に入ったもの）　　枝 zhï（量詞）：本（細長いもの）

香港 Xiãnggäng：ホンコン　　书包 shÆbão：かばん　　作业 zuòyè：宿題

CD1-06DL 06

CD1-05DL 05

中国では、朝食は家で食べるものとは限りません。
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1  次の空欄を埋めるのに最も適当なものを、それぞれ①〜④の中から１つ選びなさい。

⑴ 你喝豆浆，（　　）喝牛奶？	 ①也是　②还是　③就是　④都是
⑵ 我想吃三（　　）包子。	 ①瓶　　②枝　　③个　　④本　
⑶ （　　）多少钱？	 ①都　　②还　　③一共　④一下

2  日本語の意味になるように、それぞれ①〜④の語句を並べ替えなさい。

⑴ みんなはめったに自分で朝ごはんを作らなくなった。
 大家	　　　	　　　	　　　	　　　	了。	 ①早饭　②做　③自己　④很少

⑵ 先生は歩いて教室を出て行った。
 老师	　　　	　　　	　　　	　　　。	 ①教室　②了　③去　　④走出

⑶ わたしは買って帰って家で食べたい。
 我想	　　　	　　　	　　　	　　　。	 ①在家　②吃　③回去　④买　

3  次の日本語を中国語に訳して簡体字で書きなさい。

⑴ わたしはコーヒーを 1 杯飲みたい。

⑵ 彼女は家でごはんを食べます。

⑶ 李さんは毎日電車で学校に行きます。

【リスニング】
4  中国語の問いを聞き、答えとして最も適当なものを、それぞれ①〜④の中から
１つ選びなさい。〔問い、答えを書き取ってみよう〕

⑴　（5 字　　　　　　　　　　）？
　①　（3 字　　　　　　）香港。　②　（6 字　　　　　　　　　　　　）。
　③　（3 字　　　　　　）包子。　④　（4 字　　　　　　　　）书包。

⑵　（5 字　　　　　　　　　　）？
　①　（2 字　　　　）做（2 字　　　　）。
　②　（3 字　　　　　　）跟别人（2 字　　　　）。
　③　（3 字　　　　　　）电车（1 字　　）。
　④　（3 字　　　　　　）。

◆练习◆

CD1-07DL 07
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第1课　发展练习 1
学籍番号 氏　　名

I 	 	音声を聞き、⑴～⑷の問いの答えとして最も適当なものを、a～ dの中から１つ選びなさい。

《生词》男的 nánde：男の人、男性　　女的 nǚde：女の人、女性

【音声】

⑴	男的想吃什么？	 a.	 b.	 c.	 d.

⑵	男的想喝什么？	 a.	 b.	 c.	 d.

⑶	男的想在哪儿吃？	 a.	 b.	 c.	 d.

⑷	一共多少钱？	 a.	 b.	 c.	 d.

II 	 	⑴ ～⑸の日本語の意味になるように空欄を埋めるとき、最も適当なものを、a～ dの中から
1つ選びなさい。

⑴	豆乳を 1杯下さい。

	 我想买一（　　）豆浆。
	 	 a.	只	 b.	个	 c.	条	 d.	杯

⑵	この二次元コードをスキャンして下さい。

	 请（　　）这个二维码。
	 	 a.	打	 b.	写	 c.	扫	 d.	放

⑶	王さんが歩いて教室に入ってきました。

	 小王走（　　）教室来了。
	 	 a.	进	 b.	上	 c.	回	 d.	去

⑷	わたしは電車で学校に来ます。

	 我（　　）电车来学校。
	 	 a.	要	 b.	坐	 c.	打	 d.	在

⑸	朝ごはんをわたしはめったに自分で作りません。

	 我（　　）自己做早餐。
	 	 a.	经常	 b.	很少	 c.	一点儿	 d.	没有

CD2-01, 02

DL 85, 86
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III 	 	次の日本語を中国語に訳し、簡体字で書きなさい。

《生词》	地铁 dìtiå：地下鉄

⑴	わたしは本を 1冊買いたい。

	 	
⑵	わたしは食堂へ行って昼ごはんを食べます。

	 	
⑶	わたしは地下鉄で図書館に行きます。

	 	
⑷	わたしは今日は行かないことにします。

	 	
⑸	わたしはめったに自分で買い物をしません。

	 	

IV 	 	中国語の問いを聞き、答えとして最も適当なものを、それぞれ①～④の中から1つ選びなさい。
〔問い、答えを書き取ってみよう〕

《生词》	唱歌 chàng gë：歌をうたう

⑴	（ 3 字　　　　　　）?

	 ①（ 4 字　　　　　　　　）。

	 ②（ 5 字　　　　　　　　　　）。

	 ③（ 3 字　　　　　　）。

	 ④（ 8 字　　　　　　　　　　　　　　　　）。

⑵	（ 4 字　　　　　　　　）?

	 ①（ 4 字　　　　　　　　）。

	 ②（ 4 字　　　　　　　　）。

	 ③（ 6 字　　　　　　　　　　　　）。

	 ④（ 3 字　　　　　　）问题。

CD2-03

DL 87


	中国語への道準中級00前付
	中国語への道準中級01課本文
	中国語への道準中級01課練習問題

